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CONTRATO DE ADQUISICIÓN DE VEHÍCULOS AUTOMOTORES PARA LA 
DIRECCIÓN GENERAL DE MIGRACIÓN Y EXTRANJERÍA, DEPENDENCIA DEL 

MINISTERIO DE JUSTICIA Y SEGURIDAD PÚBLICA 
No. MJSP-DGME-028/2018 

Nosotros, DOUGLAS ARQUÍMIDES MELÉNDEZ RULZ, mayor de edad, Abogado, de 

este domicilio, portador det Documento Único de Identidad número < | 

; ¡ | | actuando en nombre y 

¡representación dí-S Estado y Gobierno de El Salvador, específicamente del Ministerio de 

Justicia y Seguridad Publica, institución con Número de identificación !'ribi¡toria4pj0 

£ ■HHBBHHÉfiiQJB V l--n carácter de Fiscal General 

de la República, y que en el transcurso de este instrumento me denominaré EL 

MINISTERIO; y REMÉ ARTURO JOAQUÍN BUST AMANTE LAR A, conocido por 

RENE ARTURO 3USTAMANTE LARA, mayor de edad. Gerente, de este domicilio, con 

Documento Única de Identidad número | 

I I V cort- Número de Identificación Tributaria! 

| | f | Baeíuando en calidad de Apoderado 

Especial de Administración, en nombre y representación de la sociedad 

DISTRIBUIDORA DE AUTOMÓVILES, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL 

VARIABLE, que puede abreviarse DISTRIBUIDORA DE AUTOMÓVILES, S,A. DE 

C'V., o DÍDEA, S.A- DE C.V., de este domicilio, con Número de Identificación Tributaria 

que en lo sucesivo me denominaré EL SUMINISTRANTE, con base en el proceso de 

Licitación Abierta DR-CAFTA No. DR.CAFTA-LA-2V2018-MJSP-DGME, promovido 

por el Ministerio ele bastida y Seguridad Pública y en la Resolución número 

TRESCIENTOS CINCUENTA Y SEIS, emitida por el Órgano Ejecutivo en el Ramo de 

Justicia y Seguridad Pública en fecha dieciséis de agoste de dos mil dieciocho, convenimos 

en celebrar el presente Contrato de "ADQUISICIÓN DE VEHÍCULOS 

AUTOMOTORES PARA LA DIRECCIÓN GENERAL DE MIGRACIÓN Y 

EXTRANJERÍA.. DEPENDENCIA DEL MINISTERIO DE JUSTICIA Y SEGURIDAD 

PÚBLICA''*, de conformidad a la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la 

Ü T 4 ^ 
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Administración Pública, que en adelante se denominará LACAP. a su Reglamento, a! 

.Tratado DR-CÁFTÁ y en especial a las obligaciones, condiciones, pactos y renuncias 

siguientes: CLÁUSULA rjRjMERA:. OBJETO Y. ALCANCE DEL CONTRATO, EL 

SUMÍNISFRANTE se compromete a proporcionar a la Dirección General de Migración y 

Extranjería vehículos automotores, de conformidad a lo requerido en las Bases de 

Licitación y lo estipulado en su Oferta Técnica y Económica, según el siguiente detalle: 

ITMM 

[TFM 

INSCRIPCIÓN 

PRECIO 
UNITARIO 

(IVA 
! INCLUIDO) 

PANEL TOYOTA HIACE DE 1,5 
TONELADAS, • -MODULO: LH200L-
RBMDBJhfHQD, AÑO "3819 

CANTIDAD; 

TOTAL (IV A INCLUIDO} 

MONTO 
TOTAL 

$tí/!2{X3é 

EL SUMINISTKAÍN'TI: rasponderá de acuerdo a to? términos \ conói»: :>rius establecdos i-a 

el presente instrumento, especialmente por la calidad del suministro que- brinda y 

proporcionará todo aquello que sea necesario para el.correcto funcionamiento de lodos y 

cada uno de los componentes del mismo. CL^yoULA__SEG'JI\;DAj i |Q! * VI! *YTO§ 

CON'rRACTU ALhS. Lo-:,- documentos a utilizar en el proceso de esta contratación se 

denominarán Documentos Contractuales, que formarán parte integral del contrato con 

igual fuerza-obliga loria que ér-fe y viran: Jas liases ic Licitación v sus Anexos; la Oferta 

Técnica y Económica de EL SUMINISTRANTE, y sus documentos; la Resolución Número 

TRESCIENTOS CINCUENTA Y SEIS, antes diada; las adeudas y las resoluciones» 

modificativas, en su caso; las Garantías y cualquier otro documento que emanare de! 

presente Instrumento. En cas,-» de discrepancia entre alguno de los documentos 

contractuales y este contrato, prevalecerá el contrato. CLÁUSULA TERCERA: VIGENCIA, 
i i ■ ! t 

DEL CONTRATO, La vigencia de este contrato será a partir de la entrega del contrato 

legalizado hasta treinta (30) días calendario posteriores a la recepción formal del 

suministro, obligándose ambas partes a cumplir con todas las condiciones establecidas en 

este contrato y demás documentos contractuales; asumiendo además, todas las 

responsabilidades que se deriven del presente Instrumento. CLÁUSULA,, CUARTA; 

PRECIO. Y FORMA,DE FAGO, El monto total por el suministro objeto del presente 

contrato, es de SESENTA Y DOS MIL CIENTO VEINTE DÓLARES CON TREINTA Y 
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SEIS CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DO AMÉRICA ' 

(US $62,120,36), que incluye el trece por ciento (13%) del Impuesto a la Transferencia de 

Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios (IVA), gastos de traspaso y matrículas. EL 

MINISTERIO se compromete a cancelar a EL SUMINISTRANTE, a través de la Pagaduría 

Auxiliar de ía Dirección General de Migración y Extranjería, en. un plazo máximo de 

sesenta (60) días calendario después de haber retirado el correspondiente quedan, previa 

presentación de Comprobante de Crédito Fiscal a nombre de fondos de.Actividades 

Especiales de! Ministerio de Justicia y Seguridad Publica-Dirección General de Migración y 

Extranjería y el acta de recepción del suministro respectivo mediante la cual conste que EL 

MINISTERIO ha recibido de 'conformidad y a su entera satisfacción, la cual debe ser 

'fsrmada y sellada por un representante de EL SUMINISTRANTE y la Administradora del 

''Contrata CLÁUSULA QUINTA: PROVISIÓN DE PAGO. Los recursos para el 

cumplimiento del compromiso adquirido en este contrato; provendrán de los Fondos de 

-'Actividades Especiales'del-Ministerio de justicia y Seguridad Pública- Dirección General 

de Migración y Extranjería, con cargo a la Unidad Presupuestaria Si-Prestación de 

Servicios del Ministerio de Justicia y Seguridad Pública, Línea de Trabajo Oí-Servicios de 

'•^Migración y Extranjería. CLÁUSULA SEXTA: OBLIGACIONES DE EL 

SUMINISTRANTE. EL SUMINISTRANTE en forma expresa y ' terminante se obliga a 

entregar el suministro objeto del presente contrato, dé acuerdo a lo establecido en la 

Cláusula Primera de este contrato. La entrega del suministro se efectuará por medio de 

una o varias entregas,, en e! plazo de treinta (30) días calendario como máximo, posteriores 

a la entrega del contrato legalizado. La entrega se hará en el Ministerio de Justicia y 

Seguridad Pública, ubicado en Alameda Juan Pablo II, Edificio B-3, Primer Nivel, 

Complejo Plan Maestro, Centro de Gobierno, San Salvador. EL SUMINISTRANTE 

garantiza la buena calidad y durabilidad de los bienes por un período de 3 años- o 100,000 

kilómetros o lo que ocurra primero, a partir de la fecha de entrega EL SUMINISTRANTE 

se compromete a brindar mantenimiento preventivo a los vehículos en los primeros 

100,000 kilómetros, tanto en mano de obra como materiales lubricantes e insumes, con 

intervalos de mantenimiento cada 5,000 kilómetros, EL SUMINISTRANTE garantiza la 

existencia de repuestos en plaza para los vehículos. CLÁUSULA SÉPTIMA: 

COMPROMISOS DE EL MINISTERIO Y PLAZO DE RECLAMOS. EL MINISTERIO se 

compromete a coordinar mecanismos de trabajo para proporcionar a EL 
lvt 
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SUMINISTRANTE la información y el apoyo logisfico necesario, que permita el normal 

tlesarroilo de las actividades producto de este contrato. Sí durante el plazo de la garanda, 

se observare una falla como consecuencia de un delecto de fabricación y está amparado en 

la garanda de fábrica, la Dirección de Adquisiciones y Contrataciones de la 

Administración Pública, en adelante DACI, formulará por escrito a EL SUMINISTRANTE 

el reclamo respectivo y pedirá el reemplazo de la (s) pieza (s) o parto (s) del vehículo que 

sean necesarias para coiTegír la falla, dicha pieza estará en garantía por el kilometraje o el 

tiempo que reste para cumplir la garantía original del vehículo. En todo caso EL 

SUMINISTRANTE se compromete a subsanar en un plazo no mayor de veinte (20) días 

calendario, contados a partir de la respectiva notificación por parte de EL MINISTERIO, 

los vicios o deficiencias comprobados, raso contrarío se tendrá por Incumplido el contrato 

v se procederá de acuerdo a lo establecido en los incisos segundo y tercero de! artículo 12! 

de la TACAR CLÁUSULA OCTAVA: ADMINISTRACIÓN OIL CONTRATO IV, 

seguimiento a!■ cumplimiento de las obligaciones contractuales estará <■ cargo de la 

Administradora del Contrato, licenciada Liggia Sánchez de Guevara, Jefa del 

Departamento de Logística de iñ Dirección General de Migración y Extranjería, nombrada 

en Acuerdo de Nombramiento número CIENTO SETENTA Y CUATRO-A, de fecha 

diecinueve de julio de dos mil dieciocho. La Administradora de! Contrato tendrá las 

responsabilidades señaladas ¿r ¡os artículos 82-Bis de la LACAf, 41 inciso tercero, 74, "5, 

7?, 80 y 81, del Reglamento de la citada Ley. así como las establecidas m este contrato, 

Corresponderá a la Administradora del Contrato, en coordinación con EL 

SUMINISTRANTE, la elaboración y firma de las actas de recepción del suministro,, las 

cuales contendrán como mínimo lo que establece el articulo 77 del RETACAR La 

Administradora del Contrato será responsable de informar a la DACI, las omisiones o 

acciones incorrectas por parte de EL SUMINISTRANTE en la ejecución del mismo. 

O \USUS \ NOVENA: GAKWNAS. Para asegurar el cumplimiento de todos los 

términos establecidos en este contrato, EL SUMINISTRANTE deberá otorgar a favor de EL 

MINISTERIO, en la DACI del Ministerio de Justicia y .Seguridad Pública, las siguientes 

garantías: A) Garantía de Cumplimiento de Contrato. Dentro de los diez (10) días hábiles 

subsiguientes a la entrega del contrato legalizado, deberá presentar la Garantía de 

Cumplimiento de Contrato, a-nombre riel Ministerio de Justicia y Seguridad Publica, por 

un «/olor de DOCE MIL CUATROCIENTOS VEINTICUATRO DÓLARES CON SIETE 

file:///USUS
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CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US $12,424.07), 

equivalente al veinte por ciento (20%) del valor total del contrato, para asegurar e! 

cumplimiento de todas las obligaciones emanadas del mismo, la cual deberá estar vigente 

a partir de la fecha de su presentación hasta treinta (30) días posteriores a la fecha de la 

ftnaítzacidn del contrato o de sus prórrogas, si las hubiere. 8) Garantía de Buena Calidad 

del Producto, Esta garantía deberá otorgarse por el diez por ciento (10%) del valor total del 

contrato; la que deberá estar vigente a partir de la recepción definitiva de tos bienes, con 

una ■vigencia de un (1) año. lista garantía deberá presentarse dentro del término de diez 

(10) días hábiles subsiguientes a ía recepción definitiva ele los bienes. CLÁUSULA 

Q J Í J M A L S 3 V C H ' \ Í - - S . En caso de incumplimiento de las obligaciones emanadas del 

presente contrato, EL SUMINISTRANTE expresamente se somete a las sanciones que 

establece la LACAF. las cuales serán impuestas siguiendo el debido proceso. Si EL 

SUMINISTRANTE incurriere en mora en e! cumplimiento de sus obligaciones 

contractuales por causas imputables al mismo, EL MINISTERIO podrá declarar la 

caducidad del contrata o imponer el pago de una multa de conformidad al artículo 85 de la 

■ LACAP y ademas se atenderá lo preceptuado en el artículo 36 de la LACAP. CLÁUSULA 

* DÉCIMA PRIMERA; MODIFICACIÓN Y/Q PRÓRROGA. Eí presente contrato podrá 

modificarse de común acuerdo, de conformidad a lo establecido en el articulo 83-A de la 

LACAP, debiendo ' emitir EL MINISTERIO la correspondiente autorización. EL 

SLbMINISTRAvNTE, en caso de ser necesario, deberá modificar o ampliar los plazos y 

montos de la Garantía de Cumplimiento de Contrato. Además, las partes podrán acordar 

prorrogar ei contrato de conformidad a lo establecido en los artículos 83 de la LACAP y 75 

de! RE LACAP. Las modificaciones o prórrogas se formalizarán por medio del documento 

contractual respectivo firmado por EL MINISTERIO y EL SUMINISTRANTE. CLÁUSULA 

DÉCIMA SEGUNDA: CASO FORTUITO Y FUERZA MAYOR JD 

ACONTECIMIENTOS AJENOS A LA VOLUNTAD DE LAS PARTES. Si acontecieren 

actos de caso fortuito, fuerza mayor o situaciones ajenas a las partes que afecten el 

cumplimiento de ias obligación;-»» contractuales, EL SUMINISTRANTE podrá solicitar una 

ampliación en el plazo de entrega, toda vez que lo haga por escrito dentro del plazo 

contractual previamente pactado y que dichos actos los justifique y documente en debida 

forma. EL SUMINISTRANTE dará aviso por escrito a EL MINISTERIO dentro de ios tres 

(?) días hábiles siguientes a ls fecha en qiie ocurra la causa que origina el percance. En caso 
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de no hacerse tal notificación en el plazo establecido, esta omisión sera razón suficiente 

para qne EL MINISTERIO deniegue la prórroga del plazo contractual, EL MINISTERIO 

notificará a EL SUMINISTRANTE lo que proceda, a través de la DACL La ampliación del 

plazo de entrega del suministro se efectuará de conformidad a lo establecido en los 

artículos 86 y 92 de la LACAP y 76 del RELACAP, en tal caso el Titular del Ministeno de 

justicia y Seguridad Pública emitirá la resolución de prórroga correspondiente. La 

ampliación en el plazo de entrega se formalizará por medio de una modificativa 

contractual firmada por EL MINISTERIO y EL SUMINISTRANTE. CLÁUSULA DÉCIMA 

X £ £ £ I E £ L £ £ § ¡ & L Queda expresamente prohibido a EL SUMINISTRANTE traspasar o 

ceder a cualquier título los derechos y obligaciones que emanan del presente contrato. La 

transgresión de esta deposición dará lugar a la caducidad del contrato, precediéndose 

además de acuerdo a lo establecido por el aviso segundo del artíaJ.: 100 Je r, LACAP. 

cy^ULA..„j>í;?;:iMA....c; UáM¿L-mi£m^£I&L. fil i „ CQNrruuTx a 
MINISTERIO se reserva la facultad de interpretar eí presente c o n f i o de amfyr'mZú a la 

Constitución de la República, LACAP y su Reglamento, demás legislación aplicable y ios 

Principios Generales' del Derecho Administrativo y d e la forma que más convenga ai 

interés público qm se pretende satisfacer de forma directa o indirecta con la prestación 

objeto <M presente ímtrumontcó pudiendo en tal caso girar las instrucciones por escrito 

que al respecto considere convenientes EL SUMINISTRANTE expresamente acepta tal 

disposición y se obliga a dar estricto cumplimiento a las instrucciones que al respecto dicte 

la institución contraíante las cuales serán comunicadas por medio de la DACí, 

^^m^J^^mLmmiMmwcióN DE CONTROVERSTAS Y ARBITRAD. 

En caso de suscitarse conflictos o diferencias en la ejecución del presente contrato, se 

«títkarán los métodos alternativos de resolución de conflictos; y en caso de no resolverse 

de esa manera se acudirá a la sede judicial de conformidad a lo establecido en el artículo 

161 de la LACAP. ^mmiAD^MASMmjMBmiA^MmLCOmMW, 
EL MINISTERIO podrá dar por terminado el contrato sin responsabilidad alguna de su 

parte: a) Por las causales establecidas en las letras a) y b) del artículo 94 de la LACAP; b) 

Carnudo EL SUMINISTRANTE entregue el suministro de una inienor calidad o'en 

diferentes condicione, de lo ofertado; v, c) Por común acuerdo entre las partes. En estos 

casos EL MINISTERIO tendrá derecho, después de notificar por escrito a EL 

SUMINISTRANTE a dar por terminado el contrato y cuando el contrato se dé por 
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caducado por incumplimiento imputable a EL SUMINISTRANTE se procederá de acuerdo 

a lo establecido por el inciso segundo del artículo 100 de la LACAP, También se aplicarán 

ai presente contrato las demás causales de extinción establecida en el artículo 93 y 

siguientes de la LACAP, CLÁUSULA DÉCIMA SÉPTIMA: ¡URISDICCÍÓN Y 

LEGISLACIÓN, .APLICABLE. Las partes se someten a la legislación vigente de la 

República de El Salvador y en caso de acción, judicial señalan como su domicilio el de esta 

ciudad, a la jurisdicción de cuyos tribunales se sujeten. CLÁUSULA DÉCIMA OCTAVA: 

N OTIFICACIÓN ES. Todas las notificaciones entre las partes referentes a ¡a ejecución de 

este contrato, deberán, hacerse por escrito y tendrán efecto a partir de su recepción en las 

direcciones que a continuación se indican: para EL MINISTERIO, Alameda Juan Pablo i,í, 

'Edificiá 83, Complejo Pian Maestro, Centro Je Gobtemo, San Salvador; y para EL 

SUMINISTRANTE, Bouievard de Los Héroes y Alameda Juan Pablo 11, San Salvador. En fe 

ele io CÜB'Í firmamos el presente contrato en la ciudad de San Salvador, al día tres del mes 

"' cíe septiembre de dos mil dieciocho. -

/ / 

¿á¿L 

? « , A , i, 'r < ?i¡\ 
0 §fHEe¡ 

DOUGLAS ARQlJMlDBS MELÉtfB8SSIIB¡&Z, 
LIS». AL GSMpLAL DE LA REPÚBLICA 

4f' 
L 

AjiJfeiftO JOAQUÍN BUSTAMANTE LARA, 
EL SUMINISTRANTE. 

■oosft Am 
En la ciudad de San Salvadora las* once horas y quince minutos del día tres de septiembre 

de dos mil dieciocho. Ante mí, ENA TÁMARA PACHECO FERNÁNDEZ, Notario, de este 

domicilio, comparecen los señores, DOUGLAS ARQUÍMIDES MELÉNDEZ RUIZ, de 

H fl| Abogado, de este domicilio, persona de mi conocimiento, 

con Documento Único de Identidad número j | j |yf 
r~- B> quien actúa en nombre y representación del listado y 

Gobierno de El Salvador, específicamente de! Ministerio de Justicia y Seguridad Pública, 

institución con Número de Identificación Tributaria i 



Versión Pública, art 30 LAi? 
S«pre*»ó* de Itfomutím confidencia 

i en su carácter de Fiscal General de la República, personería 

que doy fe de ser legitima y suficiente por haber tenido a la vista el Decreto Legislativo 

Número Doscientos Treinta y Cinco, emitido por la Asamblea Legislativa el día seis ele-

enero de dos mil dieciséis, publicado en el Diario Oficial Número Cinco, Tomo Número 

Cuatrocientos Diez, de fecha ocho de enero de dos mil dieciséis, mediante el cual la 

Asamblea Legislativa eligió en el cargo de Fiscal General de la República, al Licenciado 

Douglas Arquímides Meléndez Ruiz, para el período de tres años contados a partir del día 

seis de enero de dos mil dieciséis que concluyen el cinco de enero de dos mil diecinueve» y 

sobre la base de lo que disponen los artículos Ciento Noventa y Tres, Ordinal Quinto de la 

Constitución de la República; Dieciocho literal "i" de la Ley Orgánica de La Fiscalía General 

de la República; y Dieciocho, Inciso Cuarto de la Ley de Adquisiciones y Contratacicnes de 

ta Administrador; Publica, los cuales le conceden tacú i Lides para cefcfor-M contratos como eí 

presente y que en el transcurso de este instrumento se denominan! EL MINISTERIO; y 

RENE ARTURO JOAQUÍN BÜSTAMANTE LARA., conocido por RENE ARTURO 

BU'STAMANTE LARA, ^j WJedad, Gerente, de este domicilio, 

persona a quien no conozco pero identifico por medio de Documento Único de identidad 

JHI HÉ (Py con Número de identificación 

'"'Tn'uina M BBBESBSBÍ^^^^^°^^^^^tf8¡BBHiffiSB^WBH^B 
actuando en calidad de Apoderado Especial de Administración, en nombre y 

representación de la sociedad DISTRIBUIDORA DE AUTOMÓVILES, SOCIEDAD 
ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que puede abreviarse DISTRIBUIDORA DE 
AUTOMÓVILES, S.A. DE CAL, o DIDEA, S.A. DE C.V., de este domicilio, con Número 

.... ¡.>i- ÉHI BBMSHHHBHHIBHHHíHBBBHMMMi 
£ m ^ m p personería que acredito y así lo hago constar a través 
de copia certificada por Notario de Testimonio de Escritura Pública de Fódt»r Especial de 
Administración, otorgada por el señor losé Ricardo Poma Delgado, en su calidad de 
Director Presidente y Representante Legal de la sociedad, en esta ciudad» a las nueve horas 
con diez minutos del día veinte de enero de! año dos mil diecisiete, ante los oficios del 
Notario José Roberto Merino Garay, inscrito en el Registro de Comerció bajo el número 
CUARENTA Y CUATRO del libro UN MIL OCHOCIENTOS DOS deí Registro de Otros 

i 
Contratos Mercan tiles,, el día Veintitrés de febrero de dos mil diecisiete, otorgado á favor 
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del suscrito, señor Rene Arturo Joaquín Bustamartte Lara, conocido por Rene Arturo 

Bustamante Lara, y otros, quienes podrán actuar conjunta o separadamente; en dicho Poder 

el Notario autorizante dio fe de ía existencia legal de la sociedad y de la personería con la 

que actúa el otorgante, con el objeto de que en nombre de ía sociedad el suscrito pueda 

comparecer a celebrar actos como el que ampara este contrato; que en el transcurso del 

presente instrumento denominaré EL SUMINISTRANTE, y ME DICEN: I) Que reconocen 

como suyas las fumas puestas al pie del documento anterior, de las cuales, la primera es 

ilegible- y ía segunda también es ilegible, por haber sido puestas de su propio puño y ierra, 

y a mi presencia.'en el carácter en que actúan en al Contrato de Adquisición de Vehículos 

Automotores para la Dirección General de Migración y Extranjería, dependencia del 

Ministerio ele Justicia y Seguridad Pública, a que fe refiere el documento anterior y, que es 

eonsecc-sneta de! proceso de LICITACIÓN ABIERTA DR-CAFTA N° DR-CAPTA-LA-

• VEINTÍÜNQ/DOS MIL DIECIOCHO-MJSP-DGME; H) Que asimismo, reconocen todos los 

derechos, obligaciones, pactos y renuncias de sus representadas, contenidos en ¡as 

'' DDECíOCKO cláusulas que forman parte de dicho Instrumento, el cual ha sido otorgado en 
w 

■'•■ esta dudad y en esta fecha, que consta de cuatro hojas de pape! simple y que entre sus 
** clausulas principales establece que EL SUMINISTRANTE, se compromete a suministrar 

dos paneles marca Toyota a la Dirección General de Migración y Extranjería, que servirá 

para cubrir parte de las necesidades de esa Dirección, y que asimismo han sido detallados 

en cuanto a sus características, cantidades, precios unitarios y totales en las Cláusulas 

Primera y Cuarta.del referido Contrato. III) Que el monto total-de-dicho suministro es por 

la cantidad de SESENTA Y DOS MIL CIENTO VEINTE DÓLARES CON TREINTA Y 

SEIS CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, que incluye 

el trece por ciento del Impuesto a ía Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de 

Servicios, gastos de traspaso y matrículas. IV) Que la vigencia del contrato será a partir de 

ía entrega de! contrato legalizado hasta treinta días calendario posteriores a la recepción 

formal del suministro. V) Que la entrega del suministro será por medio de una o varias 

entregas, en el plazo de treinta dtas calendario como máximo, posteriores a la entrega del 

contrato legalizado. La entrega se hará en el Ministerio de Justicia y Seguridad Pública, 

ubicado en Alameda Juan Pablo ff. Edificio D-tres, Primer Nivel, Complejo Pían Maestro, 

Centre de Gobierno, San Salvador, Y ye la suscrita Notario, DOY FE: De ser 

AUTÉNTICAS las firmas que calzan al final del anterior documento, por haber sido puestas 
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de su propio puño y letra, en mi presencia por los comparecientes, en el carácter en el que 

actúan,!así como de ser legítima y suficiente la personería para actuar en nombre Je sus 

representadas, por haber tenido a la vista la documentación antes relacionada. Además, les 

expliqué claramente los derechos y obligaciones a los que se han sometido por medio de 

este Instrumento. Así se expresaron los comparecientes, a quienes expliqué los efecto? 

legales de la presente Acta Notarial, que principia al pie del contrato ya relacionado y que 

consta en dos hojas de papei simple, y leído que les hube íntegramente todo lo escrito en un 

solo acto, sin interrupción, ratifican su contenido y para constancia firmamos. DOY FE. 


